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I INTRODUCCiÓ
L'Institut de Sociolingüística Catalana, adscrit a la Direcció General de Política Lingüística (Departament de Cultura de la GENERALITAT DE
CATALUNYA) ha encarregat a Instituto DYM, S.A. la realització d'una enquesta sobre els usos lingüístics de les persones adultes a la
província de Tarragona, orientat a conèixer el grau d'ús del català en les relacions interpersonals i poder avaluar i orientar les actuacions en
matèria de política lingüística en aquest tenitori.

En relació a aquesta enquesta ha estat ja elaborat un informe resum dels principals resultats. EI present informe recull la comparació de les
dades del present estudi amb les equivalents obtingudes a l'estudi -Us oral del català- fet l'any 1997 per al conjunt de Catalunya, del qual ha
estat possible extreure les corresponents a la província de Tarragona, amb una submostra de 477 entrevistes.
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11 RESULTATS

11.1 LLENGUA HABITUAL DE LES PERSONES ENTREVISTADES
L'índex de català com a llengua que es considera -habitual- és ara del 65,1%, inferior de forma estadísticament significativa al 70,4% que es
va enregistrar l'any 1997.

Gràfic 1: Llengua habitual (%)
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11.2 CONEIXEMENTDEL CATALÀ
Aquest nivell de coneixement del català ha estat mesurat mitjançant tres procediments:

• Percentatge d'utilització de cada llengua: català, castellà, altres, sobre un total de 100%.
• Descripció subjectiva i dicotòmica (en termes de -sr o -No-) pel que fa a entendre, parlar, llegir i escriure el català.
• Avaluació subjectiva, mitjançant escala del O (-gens ni mica-) al 10 (-peñectamenr) del coneixement del català quant a

entendre, parlar, llegir i escriure.

En els apartats següents es resumeixen els resultats que s'obtenen amb cada procediment:

11.2.1 PERCENTATGED'UTILITZACIÓ DEL CATALÀ
Es tracta d'un percentatge subjectiu, distribuint l'ús que cada entrevistat fa del català, del castellà i d'altres llengües. Els valors resultants es
resumeixen al Gràfic 2, que reflecteix una disminució de 4 punts percentuals entre les dues enquestes (67,14% l'any 1997; 63,03% l'any
2002).
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Gràfic 2: Percentatge d'ús del català
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11.2.2 DESCRIPCiÓ SUBJECTIVA DE NIVELLS DE CATALÀ (ENTENDRE, PARLAR, LLEGIR, ESCRIURE}

Els gràfics següents resumeixen el resultat que s'obté de preguntar directament si la persona entrevistada entén, parla, llegeix i sap escriure
en català. Veiem que es mantenen els percentatges de comprensió, parla i lectura (les lleugeres disminucions no són estadísticament
significatives), mentre que ha augmentat el nivell de escriptura.

Gràfic 3: Nivells de comprensió i ús del català (%).

EI parla EI sap llegir

\_1997 _ 2002 I

120
98,7 97,9

100

80

60

40

20

O
L'entén

Enquestasociolingüística a la província de Tarragona

91,5 89,1 90,6 89,6

EI sap
escriure

-5-



11.2.3 AVALUACiÓ SUBJECTIVA DEL CONEIXEMENT DEL CATALÀ
Aquesta avaluació s'ha fet a través d'una escala entre O (gens ni mica) a 10 (perfectament). Els resultats ens mostren que aquesta avaluació
subjectiva ofereix puntuacions superiors a l'enquesta actual, molt especialment en el cas de l'escriptura del català.

Gràfic 4: Autoavaluació del coneixement propi del català (mitjanes en escala de O a 10)
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11.3 UTiliTZACiÓ RELATIVA DE CATALÀ I CASTELLA EN ELS ÀMBITS FAMILIAR I SOCIAL
Espreguntava als entrevistats per les proporcions aproximades d'ús de català i de castellà, amb les possibilitats de resposta següents:

només en català
més en català que en castellà
per igual en català i en castellà
més en castellà que en català
només en castellà
en altres idiomes

a l'àmbit familiar i en altres de relació social. Els resultats, que es resumeixen en el gràfics següents, mostren un descens de l'ús exclusiu o
predominant del català en tots els casos, si bé no en tots ells aquesta diferència és significativa. A l'àmbit familiar ens trobem que l'ús
exclusiu del català presenta decrements de 4 a 6 punts pel que fa a la llengua parlada amb els pares i els germans, però en el cas de la
parella, dels fills i de la resta de la família, la diferència és major: 7 punts en el cas de la parella i de la resta de família, 11 punts en el cas
dels fills.

Pel que fa a les relacions a l'àmbit social, es tendeix a una disminució de l'ús del català, a excepció de l'ús a les botigues, si bé aquest
descens és significatiu només en el cas dels companys d'estudis. Amb els amics de parla catalana, el menor ús exclusiu del català queda
bastant compensat per l'ús predominant

Enquestasociolingüística a la província de Tarragona -7-



-

Gràfic 5: Llengua parlada en relacions familiars (%) [1]
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Gràfic 6: Llengua parlada en relacions familiars (Ofo) [2]
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Gràfic 7: Llengua parlada en relacions socials (%) [1]

Amb veïns Amb a m ie s d e pari a e a t a Ia n a

100% 100%
• En altra lIe ng ua • En altra llengua

80% • Nom ésc aste lIà 80% • No més e a ste lIà

60% O e a ste lIà > e a ta là 60% [J e a sta lIà > e a ta là

40%
• Per igual

40%
• Per ig ual

[J e a ta là > e a sta lIà e e a ta là > e a ste lIà
20% 20%

0% 0%

1997 2002 1997 2002

Amb a m ie s d e pari a e a st e II a n a Alesbotigues

• En a Itra lla ng ua

• Noméscastellà

[J e a sta lIà> e a ta là

100% 100%
• En altra llengua

80% .Noméscastellà 80%

60% [J e a ste lIà> e a ta là 60%

40% 40%

20% 20%

0% 0%
1997 2002 1997 2002

Enquesta sociolingüística a la província de Tarragona -10 -



Gràfic 8: Llengua parlada en relacions socials (%) [2]
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EI major ús del català, considerant de forma conjunta l'ús exclusiu (només en català) i el predominant (més en català que en castellà) es
resumeix en el Gràfic 9, tant en les relacions familiars com en les relacions socials. Es pot veure el descens del català en tots aquests
àmbits, a excepció de les botigues, si bé no en tots els casos es pot parlar de diferències estadísticament significatives.

Gràfic 9: Osexclusiu + predominant del català en relacions familiars i socials (%)
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En funció de les respostes anteriors, hem classificat (seguint anteriors instruccions del client) les persones entrevistades en tres grups, en
relació a la llengua d'ús familiar i a la de relació social, mitjançant una anàlisi conjunta de les respostes en cada apartat.

Els tres grups formats són els següents:

• Català com a llengua predominant (en funció de l'ús exclusiu o majoritari d'aquesta llengua en els casos corresponents)
• Ambdues llengües (si no hi ha un predomini clar de cap de les dues)
• Castellà com a llengua predominant (en funció de l'ús exclusiu o majoritari d'aquesta llengua en els casos corresponents)

Els tres grups s'obtenen mitjançant el procediment següent:

• L'escala de respostes a les qüestions sobre la llengua parlada amb persones de la família (pare, mare, etc.) era aquesta, amb una
sèrie de "valors- associats:

valors
Només en català 1
Més en català que en castellà 2
Per igual en català i en castellà 3
Més en castellà que en català 4
Només en castellà 5
En una altra llengua 6
NO ENTÉ I NOCORRESPON 7

• Donats aquests valors associats a l'escala, la llengua familiar ha estat assignada en relació al conjunt de les respostes sobre
llengua parlada a l'entorn de la família:

• Català: mitjana de resposta entre 1,0 i 2,4 en el conjunt de les qüestions. Els casos de -en una altra llengua- i -no en té I no
correspon- no compten per a aquesta mitjana.

• Ambdues llengües: mitjana de resposta entre 2,5 i 3,4 per al mateix cas anterior.
• Castellà: mitjana de resposta entre 3,5 i 5,0.

• Per a la llengua de relació social, en base a una sèrie de preguntes sobre la llengua parlada amb veïns, amics, entorn laboral o
escolar, a botigues, etc., l'agrupació pren valors de partició diferents:
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• Català: mitjana de resposta entre 1,0 i 2,0 en el conjunt de les qüestions. Els casos de -en una altra llengua- i -no
correspon- no compten per a aquesta mitjana.

• Ambdues llengües: mitjana de resposta entre 2,1 i 3,9 per al mateix cas anterior.
• Castellà: mitjana de resposta entre 4,0 i 5,0.

Aquest procediment és el mateix a l'enquesta del 2002 que l'utilitzat l'any 1997. Els resultats obtinguts mitjançant aquest sistema es
resumeixen a la pàgina següent.

En síntesi, podem apreciar un increment de l'ús del castellà a l'àmbit familiar, mentre que a les relacions socials es manté la situació de
cinc anys enrera (la diferència no resulta estadísticament significativa).
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Gràfic 10: Llengua de relació familiar i social ('lo)
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11.4 CARACTERíSTIQUESLINGüíSTIQUES DE L'ENTORN FAMILIAR
Enaquest apartat, els aspectes consultats són els següents:

• Primera llengua parlada a casa, de petit
• Llengua parlada a l'entorn familiar:

• llengua habitual de la mare
• llengua habitual del pare
• llengua parlada pels pares entre ells
• llengua habitual de la parella
• llengua que parlava la parella amb la persona entrevistada

En tots els casos podem veure un lleuger descens del català, especialment en la relació amb la parella. Només trobem diferències
significatives, però, en el cas de la llengua parlada per part de la parella a la persona entrevistada.

Gràfic 11: Primera llengua parlada a casa, de petit (%)
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Gràfic 13: Llengua habitual del pare (%)
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Gràfic 12: Llengua habitual de la mare (%)
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Gràfic 14: Llengua habitual entre ambdós pares (%)
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Gràfic 16: Llengua que li parlava la seva parella ('la)
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Gràfic 15: Llengua habitual de la parella (l'lo)
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11.5 ORIGEN GEOGRÀFICPERSONAL I DE L'ENTORN FAMILIAR
EI gràfic següent ens resumeix el lloc de naixement de la persona entrevistada, dels pares i de la parella. Només en el cas del pare es pot
parlar d'un descens significatiu dels nascuts a Catalunya.
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Gràfic 17: Lloc de naixement: resum (Oft.)
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11.& OPINIONS PERSONALS SOBRE EL FET LINGüíSTIC A CATALUNYA
Les opinions són ara, al 2002, gairebé idèntiques a les de 1997. Una molt àmplia majoria de les persones entrevistades opina que a
Catalunya tothom hauria de saber català i castellà (Vegeu el Gràfic 18).

Gràfic 18: Opinió: A Catalunya, tothom hauria de saber català i castellà?
(Base = total entrevistes)
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Com en el punt anterior, les opinions de les persones entrevistades en relació a l'ús relatiu de català i castellà es mantenen similars a les de
l'enquesta del 1997. Així, les persones entrevistades tendeixen a opinar que a Catalunya hauria d'augmentar l'ús del català o bé valoren que
la situació d'ús actual de català i castellà a Catalunya és adequada (40%).

Gràfic 19: Preferències quant a l'evolució del català i castellà a Catalunya (%)
(Base = total entrevistes)
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11.7 DADESCOMPLEMENTÀRIES

11.7.1 AUDIÈNCIA DE TELEVISiÓ EN CADA LLENGUA

Segons declaració dels entrevistats, tendeix a créixer molt lleugerament el nombre d'hores de televisió en castellà, si bé no
significativament en termes estadístics.

Gràfic 20: Nombre d'hores de televisió en cada llengua (mitjanes sobre 10 hores)
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III SíNTESI

En relació a l'any 1997, els resultats de l'enquesta del 2002 presenten, en termes generals, una lleugera disminució de l'ús del català,
lleugerament superior a l'àmbit de les relacions familiars, on s'aprecia una certa major presència de persones castellanoparlants (pares,
parella, fills). Bona part d'aquesta disminució no resulta estadísticament significativa i resulta important fer aquesta distinció.

Com a possibles arguments per a explicar aquests resultats o, més ben dit, l'evolució desfavorable del català a la província de Tarragona,
tindríem els següents:

fJ l'evolució de les dades de població, amb un major creixement del col, lectiu de persones castellanoparlants (major nombre de fills
en aquest grup i la immigració rebuda en els darrers 5 anys). Aquesta hipòtesi hauria de ser contrastada amb informació de l'Institut
d'Estadística de Catalunya. Com es pot veure, disminueix la proporció de pares nascuts a Catalunya, especialment en el cas del
pare, i menys pel que fa a la mare.

o en termes de població, ja vèiem l'any 1997 que la població que més parla català és la de major edat. Els 5 anys d'interval entre les
dues enquestes que es comparen fan que, per exemple, part del col'lectiu de 65 o més anys amb un major ús del català, hagi estat
substituït per persones que 5 anys enrera estaven classificades en un segment d'edat inferior i amb un nivell d'ús del català una
mica menor.

[J la tendència al predomini del castellà en relacions entre amics, quan una part d'aquests s'expressa en castellà.

Com a resum dels resultats obtinguts a la comparació de dades de les enquestes del 2002 i 1997, esmentem molt breument els punts
principals:

11 L'índex de català com a llengua que es considera -habitual- és, al 2002, del 65,18/0, inferior de forma estadísticament significativa al
70,4% que es va enregistrar l'any 1997.

u EI percentatge subjectiu d'ús del català també mostra una disminució de 4 punts percentuals entre les dues enquestes (67,14% l'any
1997; 63,03% l'any 2002).

iJ Es mantenen els percentatges de comprensió, parla i lectura del català (les lleugeres disminucions de l'estudi recent no són
estadísticament significatives), mentre que ha augmentat el nivell de escriptura.
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u A l'àmbit de relació social, els resultats del 2002 mostren un lleuger descens de l'ús exclusiu o predominant del català en tots els
nivells, si bé no en tots ells aquesta diferència és significativa. A l'àmbit familiar ens trobem que l'ús exclusiu del català presenta
decrements de 4 a 6 punts pel que fa a la llengua parlada amb els pares i els germans, però en el cas de la parella, dels fills i de la
resta de la família, la diferència és major: 7 punts en el cas de la parella i de la resta de família, 11 punts en el cas dels fills.

D Pel que fa a les relacions a l'àmbit social, es tendeix a una disminució de l'ús del català, a excepció de l'ús a les botigues, si bé
aquest descens és significatiu només en el cas dels companys d'estudis. Amb els amics de parla catalana, el menor ús exclusiu del
català queda bastant compensat per l'ús predominant

[] La llengua parlada a l'entorn familiar dels entrevistats tendeix a mostrar també un lleuger descens del català. Només hi trobem
diferència significativa, però, en el cas de la llengua parlada per part de la parella a la persona entrevistada.

u A pesar del lleuger retrocés del català que mostren les dades anteriors, es mantenen les opinions en relació a la manera en què el
català i el castellà han de ser coneguts i parlats, i en la evolució desitjada de l'ús d'ambdues llengües.
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ANNEX: Anàlisi de diferències significatives
per a les principals dades de 2002 en relació a 1997

(les diferències s'indiquen com a -DS-)
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P3. Quina és la seva llengua habitual?

Català
Castellà
Altres (£SP.)
Altres Europa
Arab
Resta

% %
70,4 w.. OS
29,4 . 34,0

0,3
0,2 0,2

0,1
0,3

e o ne ixe m en t d e I c a ta là

l'entén
8parta
8 sap fle~ir
8 sa p e sc riu re
No l'entenen

% %
98,7 97,9
91,5 89,1
90,6 89,6
57,2 62,5 OS
1,3 211

P4a. En quin tant per cent utilitza el català?
Base= total entrevistes

OS
OS

8,8
7,8
7,7
5,4

8,8
7,7
7,3
4,7

en ENlENORE'L
e n PARLAR-LO
en LLEGIR-LO
e n ESC RIURE'L

os

%
9,3
7,4
4,1
5,0
3,0
9,4
3,6
3,9

12,2
17,1
13,0
12,0

%
8,8
4,8
3,1
3,7
3,1
8,3
3,2
2,5

14,9
19,7
15,7
10,7
1,4

0%
1.10 %
11-20 %
21~30 %
31-40 l'
41..50 %
51.60 "
61-70 %
71-80 %
81.90 %
91-99 %
100 %
NflINc

Enquesta sociolingüística a la província de Tarragona



%

Llengua parlada amb mare

Nom6. cata"
Català> castallà
Peritual
Caste"> català
Nom" c,"1Ii
En .rtfa fleno ua
Nocon.on
N&NC

% %
63.3 iU. OS
.1,0 1;2
••4 0.6
2,1 2,0

32,1 31.0
O," 0,9

Llengua parlada amb fills

Nomh eata"
Català> castellà
Per /tuti
Castellà> catalè
Nom:6u •• _
En altra J1engUt
No.. n.on
NSNC

os

os

L1engua parlada amb p a re

Nom"utlJi
Català> caste"
Per ÏJJua.
Castellà> català
Hom:6'ct"_
En artfa llengua
Nocon.o"
N&NC

% %

Ueng ua p arlad a amb germa ns

NomhcataNl
Calalà > castellà
Fer iJual
Castellà> catalè
Notn:6sca .. _
En artfa Dentua
No comtípo"
NSNC

os

Llengua parlada amb parella

Nomhcata"
Català> castellà
Per ÏJJul
Castellà> ca1a1à
Nom" castellà
En artfa llengua
No conllPon
NSNC

% %
64." iU. OS
2.1 3,3
2.3 2,8
3,0 4,1

21.7 31.5
0,5 1.0

Llengua parlada amb resta de familia

Nomh CIta"
Català> cutellà
Per igua.
Castellà> Cltalè
Nomhcattell6
En altra Dengu.
No conllPon
N9NC

% %
55,9 iU. OS
9,8 10.4
S,O 6,1

6,5
27,5 OS
0.8
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Llengua parlada amb veïns

Nómé.oatatà
Català> castellà
P'8rigual
Castellà> català
Nomhoastellà
En altra llengua

%
44,0
19,5
8.0
9,2

19,4

%
42,5
16,9".2 OS
9,9

17,3
0,2

Llengua parlada a les botigues

%
Nomé.català
Català )..castellà
Fetiguat
Castellà> eatafà
Nom'soutellà
En altra llengua

%

%
42,6
15,0
11,1 os
8,7

20,1
0,4

%
47.0
16,2
8.7
6,8

20.5
0,8

Llengua parlada amb companysde feina

Només català
Català> oastellà
Ferlgual
Castellà> català
Nom'acastelli
En altra llengua

%
11,4 OS
5,9 OS
5,3
6,3

13,9
0,1

%
7318
3,2
3.'6.0

13,1

Llengua parlada amb amicsde parla catalana

Nomé8català
Català> oastellà
Périguat.
Castellà> catalàNom'. easteU.
En altra llengua

os

os

Llengua parlada amb companys d'estudi

Noméloatatà
Català> castellà
Fer igual
Castellà> català
Nom'scastellà
En altra llengua

% %
12,8 10,8
24,2 17.2 os
8,4 7,9
9,8 11,4

44,9 li,' os

Llengua parlada amb amicsde parla castellana

Nomé.català
Cata.1à> castellà
P'8rigual
Castellà> català
Noméacutellà
En altra tlengua
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Uengua de relació familiar(resum)

%
75,5
16,0
3,5
2,0
2,3
0,6

%
Totatmentd'acord
Més aviat d'acord
M's aViat en desacord
Totalment en desacord
Indiferent
NS/NC

P31 . A e a ta Iuny a I to th o m h a u ria d e sa b e r c a ta Ià i c a ste 11à ?Horesde lV(sobre 10)en:
(M ¡tja nes)

Catal'
Castellà
Altret id lomes

Catatà
OuesJlengúes
Caste.
Resta

Uengua de relació social (resum)

%
62,7
9.4

27,9

%
59,6
!Jl DS

38,0 DS
0,4

P32. A e ata lunya ...

Hauria d'augmentat 1'ó8del e ata"
Hauria d'augmentar t~sdet casteUà
La tftuació actual és adequada
No ho sap I No contesta

%
50,7
4,1

41,4
3,8

%
51,8
5,2

40,0
3,0

Català
OuestlengOes
CaateUà

%
52,3
27,4
20,3

%
50,1
29,1
20,8
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Uo e den aixe m e nt p ro p i

Catalunya
Resta de PalsosCatalans
Resta d'Espanya
Estranger

% %
15.4 74.7

1,6 2,4
21,9 21,1
1,0 1,8

Uo e den aixe m en t d e I p a re

DS

DS

Uoc de naixementde la mare

Catalunya
Resta de Pams Catalans
Resta ¡_Inya
Estranger
NslNc

%
61.1
2,7

34.6
0.6
0.4

%
57.6

2,9
37,6
1,8

Uoc de naixement de la parella

Catalunya
Resta de PaTso s Catalans
Resta d_Ilftya
Estranger
NslNc

% %
73,0 69.4
2,1 2.2

.2.2.0 25.4
1,7 2.6
1,2 0.5
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